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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 937/2012 

ze dne 12. října 2012, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 1122/2009 a (EU) č. 65/2011, pokud jde o metodu určování 
použitelné úrokové sazby na neoprávněně vyplacené částky, které mají být získány zpět od 
příjemců režimů přímých podpor pro zemědělce podle nařízení Rady (ES) č. 73/2009, podpory 
pro rozvoj venkova podle nařízení Rady (ES) č. 1698/2005 a podpory pro odvětví vína podle 

nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1698/2005 ze dne 20. září 
2005 o podpoře pro rozvoj venkova z Evropského zeměděl­
ského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) ( 1 ), a zejména na čl. 
51 odst. 4, čl. 74 odst. 4 a článek 91 uvedeného nařízení, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jed­
notné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 2 ), a zejména na 
články 85x a 103za ve spojení s článkem 4 uvedeného nařízení, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 73/2009 ze dne 19. ledna 
2009, kterým se stanoví společná pravidla pro režimy přímých 
podpor v rámci společné zemědělské politiky a kterým se 
zavádějí některé režimy podpor pro zemědělce a kterým se 
mění nařízení (ES) č. 1290/2005, (ES) č. 247/2006, (ES) 
č. 378/2007 a zrušuje nařízení (ES) č. 1782/2003 ( 3 ), a zejména 
na čl. 142 písm. c) a o) uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Ustanovení čl. 80 odst. 2 nařízení Komise (ES) 
č. 1122/2009 ze dne 30. listopadu 2009, kterým se 
stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) 
č. 73/2009, pokud jde o podmíněnost, modulaci a inte­
grovaný administrativní a kontrolní systém v rámci 
režimů přímých podpor pro zemědělce stanovených 
v uvedeném nařízení, a k nařízení Rady (ES) 
č. 1234/2007, pokud jde o podmíněnost v rámci režimu 
přímé podpory pro odvětví vína ( 4 ), a ustanovení čl. 5 

odst. 2 nařízení Komise (EU) č. 65/2011 ze dne 27. ledna 
2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení 
Rady (ES) č. 1698/2005, pokud jde o provádění kontrol­
ních postupů a podmíněnosti s ohledem na opatření na 
podporu rozvoje venkova ( 5 ), stanoví postup určování 
použitelné úrokové sazby na neoprávněně vyplacené 
částky, které mají být získány zpět od příjemců podpor, 
na něž se uvedená nařízení vztahují. 

(2) Úroková sazba se použije za období od oznámení povin­
nosti vrátit částku do okamžiku skutečného vrácení nebo 
odečtení částky, jež má být vrácena. Vnitrostátním 
orgánům tím vzniká povinnost vybírat úroky prakticky 
ve všech případech zpětného získávání, přičemž se 
vydává samostatný inkasní příkaz, jakmile je známa uply­
nulá doba. 

(3) V zájmu zjednodušení a zlepšení administrativní účin­
nosti by úroky měly být splatné až po uplynutí přimě­ 
řené platební lhůty pro dlužníka, která je uvedena 
v inkasním příkazu. 

(4) Nařízení (ES) č. 1122/2009 a (EU) č. 65/2011 by proto 
měla být odpovídajícím způsobem změněna. 

(5) V zájmu právní jistoty je vhodné upřesnit, že opatření 
stanovená tímto nařízením se použijí na inkasní příkazy 
vydané od 16. října 2012. 

(6) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Výboru pro rozvoj venkova, Řídícího 
výboru pro společnou organizaci zemědělských trhů 
a Řídícího výboru pro přímé platby,
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PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Změna nařízení (ES) č. 1122/2009 

V čl. 80 odst. 2 nařízení (ES) č. 1122/2009 se první 
pododstavec nahrazuje tímto: 

„2. Úroky se vypočítají za období od platební lhůty pro 
zemědělce uvedené v inkasním příkazu, která nesmí být 
stanovena na více než 60 dnů, do okamžiku vrácení nebo 
odečtení částky.“ 

Článek 2 

Změna nařízení (EU) č. 65/2011 

V čl. 5 odst. 2 nařízení (EU) č. 65/2011 se první pododstavec 
nahrazuje tímto: 

„2. Úroky se vypočítají za období od platební lhůty pro 
příjemce uvedené v inkasním příkazu, která nesmí být stano­
vena na více než 60 dnů, do okamžiku vrácení nebo odečtení 
částky.“ 

Článek 3 

Vstup v platnost a použitelnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se na inkasní příkazy vydané od 16. října 2012. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 12. října 2012. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 938/2012 

ze dne 12. října 2012, 

kterým se pro účetní období EZZF 2013 stanovují úrokové sazby používané pro výpočet nákladů 
na financování intervenčních opatření ve formě nákupu, skladování a odbytu zásob 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1290/2005 ze dne 
21. června 2005 o financování společné zemědělské politiky ( 1 ), 
a zejména na čl. 3 odst. 3 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Ustanovení čl. 4 odst. 1 písm. a) nařízení Komise (ES) 
č. 884/2006 ze dne 21. června 2006, kterým se stanoví 
prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1290/2005, 
pokud jde o financování intervenčních opatření ve formě 
veřejného skladování Evropským zemědělským záručním 
fondem (EZZF) a o zaúčtování operací veřejného sklado­
vání platebními agenturami členských států ( 2 ), stanoví, 
že výdaje na finanční náklady vynaložené členskými 
státy při mobilizaci finančních prostředků na nákup 
produktů se určí metodami stanovenými v příloze IV 
uvedeného nařízení. 

(2) Podle nařízení (ES) č. 884/2006 přílohy IV bodu I odst. 1 
prvního pododstavce se výpočet dotyčných finančních 
nákladů provádí na začátku každého účetního období 
na základě jednotné úrokové sazby stanovené pro Unii 
Komisí. Tato úroková sazba odpovídá průměru termíno­
vané, tříměsíční a dvanáctiměsíční sazby EURIBOR zjiš­
těné v průběhu šesti měsíců, které předcházely sdělení 
členských států podle bodu I odst. 2 prvního 
pododstavce uvedené přílohy IV, s jejich příslušným třeti­
novým a dvoutřetinovým vyvážením. Tuto sazbu je třeba 
stanovit na počátku každého účetního období EZZF. 

(3) Je-li však úroková sazba sdělená některým členským 
státem nižší než jednotná úroková sazba stanovená pro 
Unii, úroková sazba má být v souladu s nařízením (ES) 
č. 884/2006 přílohou IV bodem I odst. 2 druhým 
pododstavcem stanovena na úrovni odpovídající úrovni 
nahlášené úrokové sazby. 

(4) Nicméně, pokud členský stát nezašle toto sdělení 
v podobě formuláře a ve lhůtě v souladu s nařízením 
(ES) č. 884/2006 přílohou IV bodem I odst. 2 prvním 
pododstavcem, považuje se v souladu s přílohou IV 
bodem I odst. 2 třetím pododstavcem úroková míra 
zaznamenaná uvedeným členským státem za 0 %. 
Pokud členský stát nahlásí, že nezaznamenal žádné 

úrokové náklady, neboť v referenčním období neměl 
zemědělské produkty ve veřejném skladování, vztahuje 
se na uvedený členský stát jednotná úroková sazba stano­
vená Komisí. Rakousko, Bulharsko, Česká republika, 
Dánsko, Estonsko, Řecko, Španělsko, Itálie, Kypr, Lotyš­
sko, Lucembursko, Malta, Polsko, Portugalsko, Rumun­
sko, Slovensko a Slovinsko nahlásily, že nezaznamenaly 
žádné úrokové náklady, neboť během referenčního 
období neměly ve veřejném skladování žádné zemědělské 
produkty. 

(5) Vzhledem ke sdělením členských států Komisi je třeba 
s přihlédnutím k těmto různým skutečnostem stanovit 
úrokové sazby, které se použijí pro účetní období 
EZZF 2013. 

(6) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Výboru zemědělských fondů, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Pro výdaje na finanční náklady vynaložené členskými státy při 
mobilizaci prostředků na nákup intervenčních produktů během 
účetního období 2013 z Evropského zemědělského záručního 
fondu (EZZF) se úrokové sazby stanovené v příloze IV nařízení 
(ES) č. 884/2006 v souladu s čl. 4 odst. 1 písm. a) uvedeného 
nařízení stanoví na 

a) 0,2 % pro zvláštní úrokovou sazbu pro Finsko; 

b) 0,3 % pro zvláštní úrokovou sazbu pro Německo; 

c) 0,5 % pro zvláštní úrokovou sazbu pro Spojené království 
a Irsko; 

d) 0,9 % pro zvláštní úrokovou sazbu pro Belgii; 

e) 1,0 % pro jednotnou úrokovou sazbu pro Unii pro ostatní 
členské státy. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne 1. října 2012.
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 12. října 2012. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 939/2012 

ze dne 12. října 2012 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jed­
notné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze 
dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla k naří­
zení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a 
zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny ( 2 ), a zejména 
na čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě 
výsledků Uruguayského kola mnohostranných obchod­
ních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit 

paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde 
o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvede­
ného nařízení. 

(2) Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní 
den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení 
(EU) č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé 
denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v plat­
nost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího 
nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze tohoto 
nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 12. října 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí ( 1 ) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 MA 72,4 
MK 39,0 
TR 59,9 
ZZ 57,1 

0707 00 05 MK 34,4 
TR 118,1 
ZZ 76,3 

0709 93 10 TR 116,6 
ZZ 116,6 

0805 50 10 AR 80,1 
CL 108,8 
TR 82,8 
UY 65,5 
ZA 91,8 
ZZ 85,8 

0806 10 10 BR 262,6 
MK 30,0 
TR 131,4 
ZZ 141,3 

0808 10 80 BR 79,8 
CL 99,9 
MK 29,8 
NZ 122,6 
ZA 99,0 
ZZ 86,2 

0808 30 90 CN 66,3 
TR 105,8 
ZZ 86,1 

( 1 ) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 940/2012 

ze dne 12. října 2012, 

kterým se mění reprezentativní ceny a dodatečná dovozní cla pro některé produkty v odvětví 
cukru stanovené prováděcím nařízením (EU) č. 892/2012 na hospodářský rok 2012/2013 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jed­
notné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), 

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 951/2006 ze dne 
30. června 2006, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení 
Rady (ES) č. 318/2006, pokud jde o obchod s třetími zeměmi 
v odvětví cukru ( 2 ), a zejména na čl. 36 odst. 2 druhý 
pododstavec druhou větu uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Výše reprezentativních cen a dodatečných cel použitelné 
při vývozu bílého cukru, surového cukru a některých 
sirupů na hospodářský rok 2012/2013 byly stanoveny 
prováděcím nařízením Komise (EU) č. 892/2012 ( 3 ). Tyto 
ceny a cla byly naposledy změněny prováděcím naří­
zením Komise (EU) č. 906/2012 ( 4 ). 

(2) Údaje, jež má Komise momentálně k dispozici, vedou ke 
změně uvedených částek v souladu s článkem 36 naří­
zení (ES) č. 951/2006. 

(3) Vzhledem k tomu, že je nutné začít uplatňovat toto 
opatření co nejdříve po té, co budou k dispozici aktuali­
zované údaje, je třeba, aby nařízení vstoupilo v platnost 
dnem zveřejnění, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Reprezentativní ceny a dodatečná dovozní cla pro produkty 
uvedené v článku 36 nařízení (ES) č. 951/2006 stanovené 
prováděcím nařízením (EU) č. 892/2012 na hospodářský rok 
2012/2013 se mění a jsou uvedeny v příloze tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 12. října 2012. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA 

Pozměněné reprezentativní ceny a pozměněná dodatečná dovozní cla pro bílý cukr, surový cukr a produkty 
kódu KN 1702 90 95 ode dne 13. října 2012 

(v EUR) 

Kód KN Výše reprezentativních cen na 100 kg netto 
příslušného produktu 

Výše dodatečného cla na 100 kg netto 
příslušného produktu 

1701 12 10 ( 1 ) 36,84 0,10 

1701 12 90 ( 1 ) 36,84 3,56 

1701 13 10 ( 1 ) 36,84 0,23 
1701 13 90 ( 1 ) 36,84 3,85 

1701 14 10 ( 1 ) 36,84 0,23 

1701 14 90 ( 1 ) 36,84 3,85 
1701 91 00 ( 2 ) 44,05 4,25 

1701 99 10 ( 2 ) 44,05 1,12 

1701 99 90 ( 2 ) 44,05 1,12 
1702 90 95 ( 3 ) 0,44 0,25 

( 1 ) Pro standardní jakost vymezenou v příloze IV bodu III nařízení (ES) č. 1234/2007. 
( 2 ) Pro standardní jakost vymezenou v příloze IV bodu II nařízení (ES) č. 1234/2007. 
( 3 ) Na 1 % obsahu sacharosy.
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CENY PŘEDPLATNÉHO NA ROK 2012 (bez DPH, včetně poštovného za obvyklou zásilku) 

Úřední věstník EU, řady L + C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 1 200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, tištěné vydání + roční DVD 22 úředních jazyků EU 1 310 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada L, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 840 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, měsíční DVD (souhrnný) 22 úředních jazyků EU 100 EUR ročně 

Dodatek k Úřednímu věstníku (řada S), DVD, jedno vydání týdně mnohojazyčné: 
23 úředních jazyků EU 

200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada C – Výběrová řízení jazyky, kterých se týká 
výběrové řízení 

50 EUR ročně 

Předplatné Úředního věstníku Evropské unie, který vychází v úředních jazycích Evropské unie, je k dispozici 
ve 22 jazykových verzích. Zahrnuje řady L (Právní předpisy) a C (Informace a oznámení). 
Každá jazyková verze má samostatné předplatné. 
V souladu s nařízením Rady (ES) č. 920/2005, zveřejněným v Úředním věstníku L 156 ze dne 18. června 2005, 
které stanoví, že orgány Evropské unie nejsou dočasně vázány povinností sepisovat všechny akty v irštině 
a zveřejňovat je v tomto jazyce, je Úřední věstník vydávaný v irském jazyce prodáván zvlášť. 
Předplatné dodatku k Úřednímu věstníku (řada S – Dodatek k Úřednímu věstníku Evropské unie) zahrnuje znění ve 
všech 23 úředních jazycích na jednom mnohojazyčném DVD. 
Předplatné Úředního věstníku Evropské unie opravňuje na požádání k obdržení různých příloh Úředního věstníku. 
Předplatitelé jsou na vydávání příloh upozorňováni prostřednictvím „oznámení čtenářům“ zveřejňovaného 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Prodej a předplatné 

Předplatné různých placených periodik, jako například předplatné Úředního věstníku Evropské unie, lze získat 
u našich distributorů. Seznam distributorů se nachází na této internetové adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž smlouvy, 

právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
CS
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